Reporti ng an Emergency How to make an emergency call
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Teléfono de emergencia cémolamar
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O In the event of fire, sudden sickness, injury, etc., 119 is the emergency number to call for the fire department or an ambulance. You can call 119 from your home
telephone, mobile phone, or a public pay phone. Be sure to learn how to say your address in Japanese. ORI AR, &K, SHEBER, 5KIT 119 MEEE
SHiPE, ARABIE. F. AHBEFEHREITE, KONE=AHEHE S, O /U /24 S 3 AWK 2IAE £E ufe] M3pHT = "119" YLct. XS 7
Xt SEHSIM 2 4= ASLICEH. XHAQ| FAE AR Z HIEA] 7|8 EAICE. O El nimero telefénico para llamar a los bomberos o a una ambulancia en caso de incen-
dio, lesién o enfermedad repentina es el "119". Puede marcarlo desde su casa, celular o teléfono publico. Memorice y recuerde su direccidn en japonés.
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O There is no charge for the use of an ambulance to transport patients to hospitals. However, patients are liable for other payments at the hospital, e.g., medical
treatment, medicine, etc. Please keep your health insurance card and cash ready. OF3PZEFSFANZIERZEEN, EEERNATERAZEERCHKAE, FEEM
EREIDESTF, OFSXIE 28X S HANK| 0| &tz A2 FEYLICHN HRA|M X|25H= Mol E= H&2 &¢Ql0| X|26HA| EL|Ct. AZEEST =2 FH|S| FHR.0O
La ambulancia es gratis pero el costo de la consulta para curarse en el hospital tiene que pagarlo por su propia cuenta. Prepare su tarjeta de seguro de salud y
dinero.
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ODial119 O#%$7 119, O 119 € &+2rt. O Marque 119. O Give your name and telephone number. OZ &£ 51 B 2 1 & F # 8 iF S 13,
B BT T Us5E Ug5E o7 OXfAle| o|E 1 MeHHZ E YetLICt. O Diga su nombre y nimero telefénico.
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O Tell the operator,"KAJI DESU" for a fire or "KEGA (BYOKI) DESU" for any injury or Fﬂ\a)é.'ﬁ%ut OOOQ'G?(,%%EE:E_,—?'(; OO00-O000TT.
sickness. OH & ANKRES, i “KAJI DESU” : H{pJEhd, Eif “KEGA (BYOKI) DESU”, "WATASHI NO NAMAE WA OOOODESU. DENWA BANGO WA OQQ- OOOODESU."

O Aol = [ 7HA] Gl A ] SabolLt Hol Zoll= [ 27t (2 - 71) ClA ] 2t ™eL|Ct. O Sies
incendio diga "KALLI DESU", si es lesién diga "KEGA DESU", si es enfermedad diga "BY-
OKI DESU".
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1;;5 t%@)&’é DEECLEZHO (BYPHE. RERPEOD O Inform them about the current situation. QiR X4 BJA91E L.
BHIBE) ZIEAET, OAElE 2stL|ct ., O Diga su estado de salud.
O Tell the operator the address and any landmarks in the area (e.g. names of build- e X EasiT
ings, shops, or intersections of streets). O BA{EIE AR HHERIFRIZIE RS (BHY. 7S . FTOOOOIMATUVWETIT OOIAHOO (1K) T, .
. ANBOHEROETE), OFAS £90| LotE7| 2 2 (ASO|Lt 7HA| BAEL A QOGAMOETEIMASU. QOOSAN GA BYOUKI DESU(KEGA WO SHIMASHITA).

2| 0|E ) & w#Lict. O Diga su direccion y algiin punto guia (como el nombre de un

edificio, tienda, interseccidn, calle, etc.).
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i "BASHO WA OOSHIOOCHOOCHOMEOBANCHI DESU. CHIKAKUNI OOGA ARIMASU."




